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Precauciones 

Por favor lea cuidadosamente las siguientes precauciones antes 

de utilizar este dispositivo. 

• Utilizar solo en interiores sobre superficies de piso sin alfombras como vinilo, baldosas,
madera sellada, etc. Tenga cuidado de no pasar por encima de objetos sueltos o bordes de
alfombras.

• Utilizar solo el paquete de baterías y el cargador especificados por Proscenic. El uso de
cualquier otro paquete de baterías puede provocar lesiones personales y riesgo de
incendio.

• No utilice su producto para limpiar productos químicos o inflamables como gasolina, ácido
fuerte o base fuerte; no utilice su producto para recoger objetos afilados como clavos de
metal, fragmentos de vidrio y agujas.

• No toque el cargador y el enchufe con las manos mojadas.

• No utilice su producto sin filtro.

• No utilice enchufes o cables de alimentación dañados. Si este dispositivo se cae, es dañado,
es dejado al aire libre, se cae al agua o no funciona correctamente, comuníquese con 
nuestro centro de servicio. 

• Tenga mucho más cuidado al limpiar las escaleras. 

• Mantenga su cabello, la ropa, los dedos y todas las partes de su cuerpo alejados de las 
aberturas y las partes móviles.

• No utilice este dispositivo cuando la profundidad del agua es superior a 5 mm por encima
de la superficie del suelo.

• Apague este dispositivo antes de realizar cualquier ajuste, reemplazar accesorios o 
almacenar este dispositivo.

• Este dispositivo solo se puede utilizar, cargar y almacenar en una habitación seca donde la 

temperatura sea superior a 4ºC pero inferior a 35ºC.

• Si usted accidentalmente deja caer la batería, puede que salga líquido de la batería. Evitar
el contacto. En caso de contacto accidental, enjuague con agua. Si le entra líquido en los
ojos, busque ayuda médica.

• Si este dispositivo se sobrecalienta, hace un ruido anormal, produce un olor anormal o
fugas, deje de utilizarlo inmediatamente.

• Para un almacenamiento a largo plazo, por favor apague el aspirador y desconecte la
alimentación del enchufe.

• Asegúrese de limpiar el tanque de agua sucia después de cada uso para evitar atascos, lo
que resultará en una succión deficiente, sobrecalentamiento del motor o acortamiento de
la vida útil de este dispositivo.

• Todos los datos y notas técnicas de este manual se basan en los resultados de las pruebas
del laboratorio Proscenic y Proscenic se reserva el derecho de la interpretación final.
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Acerca de su Producto 

Autolimpieza/secado 
al aire con cepillo ----41l"" 
rodante 
Conmutación de 
funciones --------,,.,, 

Alimentación /WiFi 

Botón de liberación 
del tanque de agua 
sucia 

Cubierta superior 
del cepillo giratorio 

Tubo --------a__i 

Idioma/ silencio 

Batería desmontable 

Botón de liberación 
del tanque de agua 
limpia 

Tanque de agua limpia 

Desbloqueo de la 
tapa lateral del 

Botón de liberación cepillo cilíndrico 
de la cubierta del 
cepillo girat:�o�ri�º-===:'.'.::=::��::_J-,,,_ ___ Cubierta lateral

del cepillo giratorio 
Cepillo giratorio 

Ranura de almacenamiento HEPA ---------, 
Ranura de almacenamiento del cepillo giratorio 
Orificio de almacenamiento 
del cepillo de limpieza 
Puerto del ventilador 
Luz bacteriostática ! O Ll
Ranura de carga __ _::::,._,?,.;¡;,,'d:!;� 
de la batería 
Base de carga _______ __:,-__ 

Guía de funcionamiento 
de la aplicación 

.. ,-,., 

User's manual 

;' 
1 nstrucciones 
de operación 

Cepillo de 
limpieza 

Adaptador 

Solución de 
limpieza 

Batería 

Cepillo 
giratorio 

Filtro HEPA 
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Diagrama del Indicador de Pantalla 

Apertura del 
Indicador del WiFi -------� indicador de succión 

Indicador de cepillo 

Indicador del cepillo 
_,,,,,.--e-'�- giratorio secado al aire 

giratorio bacteriostasis ---��-----,..., Indicador de modo 
de esterilización 

Indicador de 
modoSMART 

Indicador de modo de 
..,.__1----1- absorción de agua 

lndicador de ___ _____.,_.._� 
modoMAX 

Indicador de 
fallo del soplador 

Indicador de error 

Accesorios 

Cepillo de limpieza: 
Se utiliza para limpiar baldes y tubos de aguas residuales. 

Solución de limpieza: 
Puede eliminar la suciedad, la grasa y las manchas rebeldes de superficies como 
baldosas, mármol, madera dura sellada, etc. Agregue una tapa de botella de solución 
de limpieza (10 mi) a cada tanque de agua lleno de agua limpia, en una proporción de 
1:100. 
Nota: No agregue una solución de limpieza que no sea especial para evitar la corrosión 
del tanque de agua. 

Filtro HEPA: 
Filtra montado en el tanque de aguas residuales, las aguas residuales y el polvo 
descargado al aire para reducir la contaminación del aire y evita que el agua entre al 
motor y dañe el motor. 

Cepillo giratorio: 
El rodillo con cerdas se puede utilizar para aspirar y limpiar suelos al mismo tiempo. 
(Si hay mucho cabello en casa, puede reemplazar el cepillo de rodillo compuesto para 
limpiar) 

" o e � 
Cepillo de limpieza Solución de Filtro HEPA Cepillo giratorio 

limpieza 
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Uso de su Producto 

Montaje 

l. Para montar el mango, insértelo directamente en este dispositivo hasta que escuche un
clic.

2. Para desmontar el mango, utilice una herramienta (como un destornillador) para liberar
el mango presionando hacia abajo el resorte y luego levante el mango ya suelta desde
este dispositivo.

Hacer clic �, T 

Recargar 

l. Coloque el dispositivo en el soporte de carga primero, luego enchufe el cargador para
cargar, completo durante aproximadamente 4 horas. 

(La batería también se puede quitar y cargar por separado en la base, pero debe
asegurarse de que la ranura de carga esté seca).

2. Para evitar peligros de tropiezos, coloque este dispositivo cerca de una pared mientras se
carga.

Nota: Cuando no esté en uso durante un período de tiempo prolongado, este dispositi­
vo debe cargarse todos los meses para un rendimiento óptimo.

Presione los botones a 
ambos lados de la 

La batería se puede cargar 
directamente en la base 
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Funcionamiento 

l. Presione el botón de encendido para iniciar
este dispositivo como SMART de forma
predeterminada. Presione nuevamente
para apagar este dispositivo.

3. Mantenga presionado el botón de
encendido durante 5 segundos para
configurar la red. Para instrucciones de
funcionamiento, consulte la" Guía de 
funcionamiento de la aplicación". 
(Busque "Proscenic" en la tienda de
aplicaciones móviles para descargar la 
aplicación.)

S. No incline este dispositivo más de 140 º 
para prevenir fugas de agua. 
(Este dispositivo no se puede extender por 
completo cuando la brecha debajo del
mueble es inferior a 50 cm)

Ángulo de inclinación 

<140º 
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2. Presione la función cambiar botón para
cambiar entre los modos SMART, MAX, 
esterilización y absorción de agua. 

4. Presione el botón Idioma/ Silencio para 
cambiar de idiomas (en secuencia: Inglés, 
Alemán, Francés, Italiano y Español). 
Manténgalo presionado durante 3
segundos para encender/ apagar la voz.

6. Después de utilizar, coloque este 
dispositivo verticalmente en la base de
carga para cargarlo y almacenarlo.
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7. Cuando este dispositivo está cargando en la
base de carga, usted puede presionar el botón 
de autolimpieza para limpiar automática­
mente el aspirador y el tubo. Después de la 
autolimpieza, la lámpara bacteriostática y el 
ventilador se encenderán automáticamente
después de un retraso de 5 segundos. 

8. Cuando este dispositivo está cargando en
la base de carga, mantenga presionado el 
botón de autolimpieza durante 5
segundos para encender/ apagar la
lámpara bacteriostática y el ventilador. 

Modo de limpieza 

SMART Modo SMART {INTELIGENTE) MAX ModoMAX 

En el modo SMART, este dispositivo aplica 
automáticamente diferentes fuerzas de 
succión y rocía una cantidad adecuada de 
agua de acuerdo con el grado de suciedad 
en el piso detectado por el sensor. 

� Modo de esterilización 

En el modo de esterilización, este 
dispositivo produce una solución 
esterilizante y luego funciona en el modo 
SMART 

CD 

En el modo MAX, este dispositivo aplicará 
la máxima succión y rociará la máxima 
cantidad de agua para una mejor 
limpieza. 

.tJ,, Modo de absorción de agua 
= 

En el modo de absorción de agua, este 
dispositivo solo absorbe agua y no rocía 
agua. 

@ 
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Mantenimiento de su Producto 

Para obtener el mejor rendimiento y evitar olores, limpie y seque a fondo el 

tanque de agua limpia, el tanque de aguas residuales, el filtro, el cepillo de 

limpieza, Cubierta lateral del cepillo cilíndrico, el cepillo giratorio y la cubierta 

superior del cepillo giratorio después de cada uso. 

Después del mantenimiento, coloque el producto verticalmente en la base de 

carga y almacénelo en un lugar seco en el interior. 

Máquina principal (cuerpo) 

Antes de limpiar, detenga la máquina y desenchufe el cable de 

alimentación. 

Limpie la superficie con agua o detergente neutro y exprima el 

paño para prevenir que entre agua en el dispositivo. 

Tanque de agua sucia 

1 

Cuando las aguas residuales lleguen a la línea Max, este dispositivo dejará de funcionar 

mientras muestra un recordatorio y reproduce una voz. Retire el tanque, utilice un cepillo 

de limpieza para eliminar los desechos residuales y enjuague el interior del tanque. 

(Presta atención a la dirección de la mano) 

CD 
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Cepillo giratorio autolimpiante 

l. Después de utilizar, vuelva a colocar el

dispositivo en la base de carga para la

autolimpieza. Presione el botón de autolimp­

ieza para iniciar el proceso. 

2. Después de finalizar, usted escuchará el aviso

de voz "Limpieza finalizada,por favor limpie

el tanque de aguas residuales".

Nota: Antes de la autolimpieza, la batería debe 

exceder el 20%, el tanque de aguas residuales 

debe vaciarse y el nivel de agua del tanque de 

agua limpia debe exceder el 40%. 

Filtro 

Agarre los lados del filtro y tire de él. Lávelo con agua corriente y luego vuelva a instalarlo 

en la máquina hasta que esté seco. 

* Su dispositivo tiene un filtro de repuesto para un fácil reemplazo.
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Cubierta superior del cepillo giratorio 

l. Agarre el mango delantero mientras mantiene presionado el botón y tire hacia arriba
para quitarlo.

2. Enjuague con agua. 
3. Asegúrese de que la cubierta esté bloqueada en su lugar cuando la instale, para evitar

fugas de agua. 

Cepillo giratorio 

l. Mantenga presionado el botón derecho para quitar la cubierta y luego tire del 
cepillo giratorio hacia la derecha. 

1 

2. Retire el pelo y la suciedad del cepillo giratorio con una herramienta de limpieza y
luego enjuague con agua.

3. Retire el pelo y la suciedad de la cámara y el tubo del cepillo giratorio con el cepillo
de limpieza.

Nota: Su dispositivo tiene un cepillo rodante de repuesto para un fácil reemplazo. 
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Resolución de Problemas 

Fenómeno de fallo Posible causa Solución 

El dispositivo no está Protección automática Reiniciar después de enfriar 
encendido contra sobrecalentamiento 

No funciona después Pise el cabezal del aspirador, presione el de iniciar La máquina está en 
Mensaje de voz: posición vertical mango hacia abajo y ingrese al estado 

en espera de trabajo. 

Todas las luces están Sobrecalentamiento o apagadas durante el fallo de la batería Enfríe el dispositivo y reinícielo 
funcionamiento 

El indicador de 
error parpadea Cepillo giratorio devanado ; Limpiar el cepillo giratorio; 
Aviso de voz: Cepillo giratorio no instalado Instale el cepillo giratorio correctamente 
Compruebe el cepillo o ausente
giratorio 

El indicador de error 
parpadea Agregue agua o solución al tanque Aviso de voz: escasez El tanque de agua limpia de agua limpia y vuelva a instalarlo de agua en el tanque está vacío 
de agua limpia, por 
favor agregue agua 

El indicador de error 
parpadea 
Aviso de voz: tanque Las aguas residuales en el Vacíe el agua sucia y vuelva a instalar 
de agua sucia lleno, tanque de agua sucia han el tanque de agua sucia 
por favor límpielo a alcanzado la línea Max 
tiempo para evitar 
olores 

Aviso de voz: 
Instale el tanque de agua suciaCompruebe el tanque Tanque de agua sucia ausente 

de agua sucia correctamente

lndicadorWiFi WiFi no conectado Siga las instrucciones en la APLICACIÓN 
APAGADO para conectarse a WiFi 

El indicador de la 
capacidad de la batería 
parpadea Batería baja Cargue el dispositivo o reinícielo Aviso de voz: energía 
insuficiente, por favor 
cargar 

Succión débil 
Succión débil; Compruebe el filtro; 
Filtro sucio o tubo bloqueado Limpiar el filtro y el tubo 

Motor ruidoso 
No hay filtro instalado; Compruebe el filtro; 
Filtro sucio o tubo bloqueado Limpiar el filtro y el tubo 

El indicador de error Apa�ue y reinicie después de 2 minutos. 
parpadea Avería del motor Si aun no funciona, por favor comuníquese 
Aviso de voz: con el servicio de atención al cliente en 
Error del ventilador el sitio web oficial 
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Especificación del Producto 

Modelo del Producto 

Voltaje de carga 

Voltaje y cantidad eléctrica 

Potencia nominal 

Tiempo de ejecución 

Tiempo de carga 

Flujo de agua 

CWT 

DWT 

Impermeabilidad 

Servicio al Cliente 

Email: support@proscenic.com 

WashVacF20 

100~240V 

21.6V, 4000mAh 

200W 

SMART: ~4Smin 

4h 

45~200mL/min 

1 Litre 

1 Litre 

IPX4 

: . 

MAX:~2Smin 

+ 44 (0)808 273 7688 + 1(833) 313 1310 050-5533-2720 

Mon-Fri Mon-Fri Mon-Fri

servicio telefónico: Actualmente, solo en inglés y japonés. Próximamente se admitirán más idiomas ... 

Proscenic Technology Co., Ltd. (Authorized manufacturer) 

Shenzhen Proscenic Technology Co., Ltd. (manufacturer) 
Floor 8, Block A, building 5, Tusincere Park, Longcheng street, 
Longgang district, Shenzhen City, China 

PROSCENIC EU LTD 
71-75 Shelton Street, Covent Garden, London, WC2H 9JQ, ENGLAND

EB PROSCENIC TECHNOLOGY GmbH
Laubenhof 23, Essen Nordrhein-Westfalen 45326 Deutschland 
E-mail:proscenicde@outlook.com Tel:+492119753 8868
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